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Upozorňujeme, že ilustrace slouží pouze pro informační účely. 
Nemusí nutně odrážet přesné specifikace a detaily daného modelu.

Vyhrazujeme si právo na změny bez předchozího upozornění.
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GRATULUJEME K VAŠEMU NOVÉMU ZAŘÍZENÍ COLOQUICK!

Pro bezpečné a optimální používání si prosím před prvním použitím pečlivě přečtěte tuto 
uživatelskou příručku.

Myšlenka, která stojí za ColoQuickem, je jednoduchá: jen s několika malými změnami v 
manipulaci s mlezivem můžete zajistit, aby každé tele dostalo maximální množství protilátek – 
nezbytných pro chov zdravých a vysoce užitkových zvířat.

V ČEM JE ROZDÍL:

	· Testování a výběr pouze vysoce kvalitního mleziva
	· Napájení telete co nejdříve po narození
	· Dodržování přísné hygieny při manipulaci s vybavením

S ColoQuickem získají vaše telata silnější imunitu a lepší dlouhodobou výkonnost – v systému, 
který je rychlý a snadno použitelný.

Vítáme vaši zpětnou vazbu, nápady a návrhy, protože se snažíme, aby se ColoQuick stal 
dokonalým řešením pro management mleziva. Užijte si svůj systém ColoQuick!

Brian Pedersen, generální ředitel

ColoQuick
info@coloquick.com
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1x	 ColoQuick Prime (rozmrazovací zařízení)

	 Další informace naleznete v montážním návodu (samostatný list).

1x	 Plnicí stanice

	 Další informace naleznete v montážním návodu (samostatný list).

8x	 Kazet
8x	 Popisovacích štítků
4x	 Zámků kazet

	 Další informace naleznete v montážním návodu (samostatný list).

1x	 Savička + jícnová sonda
1x	 Hadička + spojka hadičky

	 Další informace naleznete v montážním návodu (samostatný list).

1x	 Analogový optický refraktometr

1x	 Batoh

35x	 Sáčků na mlezivo

SEZNAM DÍLŮ – CO JE SOUČÁSTÍ DODÁVKY



!
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1. UMÍSTĚNÍ

	· Postavte jej na pevný, rovný povrch.
	· Umístěte stroj do místnosti chráněné před mrazem (5–40 °C / 41–104 °F). 
	· Umístěte jej blízko odtoku.

2. PŘÍPOJKA VODY

	· Naplňte nádržku na vodu vodou až po spodní  
okraj příčných tyčí na držáku kartuše.

	· Objem: cca 95 litrů vody.
	· Teplota vody nesmí překročit 40 °C (104 °F).

3. ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ 

	· Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku odpovídají napájení.
	· Vždy používejte řádně a legálně instalovanou elektrickou přípojku.
	· Ujistěte se, že je stroj uzemněn.
	· Nikdy nepoužívejte vícenásobné zásuvky ani prodlužovací kabely > nebez-

pečí požáru
	· Zkontrolujte, zda je elektrické připojení správné.

4. HLAVNÍ VYPÍNAČ 

	· Připevněte knoflík k hlavnímu vypínači pomocí šroubováku.

5. SPUŠTĚNÍ VODNÍ LÁZNĚ COLOQUICK

	· Naplňte přístroj vodou až po přepad (max. 40 °C / 104 °F).
	· Přepněte hlavní vypínač z polohy VYPNUTO do polohy ZAPNUTO.  

(Stroj by měl být vždy zapnutý.)
	· Voda se nyní bude ohřívat automaticky.  

Doba ohřevu závisí na počáteční teplotě.
	· Důležité: Vždy se ujistěte, že je vodní lázeň naplněná, kdykoli je stroj zapnu-

tý. Provoz stroje bez vody poškodí topné těleso.

INSTALACE

	· Stroj váží 50 kg (110 liber) a je nutné s ním zacházet opatrně.
	· Před spuštěním stroj kompletně vybalte a odstraňte veškerý obalový materiál.
	· Elektrické a vodovodní připojení musí být provedeno autorizovaným technikem

VAROVÁNÍ:

Nikdy nezapínejte 
stroj, pokud ve vodní 

lázni není voda.

!
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MĚJTE NA PAMĚTI – ČTYŘI DŮLEŽITÉ FAKTORY
Tyto čtyři klíčové faktory určují, jak dobře tele vstřebává protilátky z mleziva – to má přímý vliv na budoucí 
produkci mléka.

KVALITA

Kvalita mleziva 
se u jednotlivých 
krav výrazně liší, 
což způsobuje 

nekonzistentní přímé 
napájení – a má 

za následek ztrátu 
potenciálu v celém 

stádě.

ČAS

Schopnost telete 
vstřebávat protilátky po 
narození rychle klesá, 
proto je pro maximální 
vstřebávání zásadní 
okamžité napájení.

BAKTERIE

Bakteriální 
kontaminace snižuje 

vstřebávání protilátek 
degradací nebo vazbou 

imunoglobulinů v 
mlezivu.

TEPLOTA

Nesprávná teplota 
napájení může poškodit 
protilátky a negativně 

ovlivnit jak vstřebávání, 
tak i pohodu telete.

ČIŠTĚNÍ – DBEJTE NA DOBROU HYGIENU

PLNICÍ STANICE

	· Opláchněte studenou vodou, poté omyjte teplou vodou s mycím prostředkem (50 °C) nebo použijte 
myčku nádobí (max. 65 °C).

	· Vyměňte hadičku, jakmile je opotřebovaná.

JÍCNOVÁ SONDA / SAVIČKA / HADIČKA

	· Opláchněte studenou vodou > umyjte teplou vodou (50 °C) > opláchněte horkou vodou (80 °C).
	· V případě potřeby skladujte v mrazáku, abyste zabránili množení bakterií.
	· Vyměňte hadičky, když jsou opotřebované.

ROZMRAZOVACÍ ZAŘÍZENÍ

	· Vypněte stroj, odpojte jej ze zásuvky a vypusťte vodu.
	· Omyjte teplou vodou (50 °C) a neabrazivním čisticím prostředkem bez bělidla.
	· Před opětovným naplněním vypusťte vodu s čisticím prostředkem.
	· Doplňte čistou vodu (max. 40 °C).
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STARTUP – BUDOVÁNÍ ZÁSOB MLEZIVA
Začněte tím, že mrazák naplníte mlezivem bez ohledu na jeho kvalitu, abyste si vytvořili rezervu před 
zahájením třídění podle kvality. Nepoužívejte rozmrazovací zařízení, dokud nedosáhnete minimálního počtu 
kazet uvedeného níže.

DOJENÍ

	· Krávu podojte co nejdříve po otelení.
	· Dodržujte přísnou hygienu! — čisté struky, čisté dojicí vybavení a čisté jednorázové rukavice.
	· Sáček na mlezivo naplňte 4 litry.

MĚŘENÍ KVALITY

	· Před naplněním sáčku na mlezivo zkontrolujte hodnotu Brix pomocí refraktometru. Tato hodnota 
odhaduje hladinu protilátek v mlezivu. Vyšší hodnota Brix znamená vyšší koncentraci protilátek.

	· Zaznamenejte číslo krávy, datum a kvalitu Brix do Deníku mleziva.

NALIJTE MLEZIVO DO SÁČKU

	· Vložte sáček na mlezivo do kazety a umístěte ji do plnicí stanice.
	· Při nalévání používejte zátku – pro velká plemena se doporučují 4 litry.
	· Poté zátku odstraňte, aby mlezivo stékalo do sáčku.
	· Po naplnění stlačte kazetu k sobě, abyste odstranili přebytečný vzduch.
	· Zajistěte víko a poznamenejte číslo krávy, datum a hodnotu Brix na popisovací štítek.

VLOŽTE KAZETU DO MRAZÁKU

	· Vložte kazety co nejdříve do mrazáku a zmrazte je vodorovně při teplotě -14 °C / 6 °F. Nižší teploty 
vyžadují delší dobu rozmrazování.

	· Seřaďte je podle kvality, ty nejlepší na horní polici.
	· Mlezivo lze v mrazáku skladovat až jeden rok.

Jakmile je dosaženo minimální zásoby, můžete začít používat rozmrazovací zařízení.

DOPORUČENÉ MINIMÁLNÍ MNOŽSTVÍ 
KAZET V MRAZÁKU:

	Až  100 krav:	 8 kazet
Až 200 krav:	 10 kazet
Až 500 krav:	 15 kazet
1 000+ krav:	 20 kazet

i



F I R S T  M E A L  -  B I G  D E A L
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1  ROZMRAZTE MLEZIVO BĚHEM 20 MINUT

1.	 Uvolněte dýchací cesty telete.
2.	 Vyjměte mlezivo z mrazáku (horní police = nejlepší kvalita pro jalovice).
3.	 Vložte sáček na mlezivo v jeho kazetě do teplé vodní lázně a ujistěte se, že je sáček zcela 

ponořený.
4.	 Spusťte program rozmrazování a počkejte na světelný a zvukový signál (cca 20 minut). 

PROVOZNÍ REŽIM – NARODILO SE TELE
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2  NAPOJTE NOVOROZENÉ TELE

1.	 Mezi jednotlivými použitími uchovávejte napájecí vybavení v mrazáku, abyste zabránili 
množení bakterií.

2.	 Před použitím opláchněte hadičku na mléko a savičku / jícnovou sondu studenou vodou.
3.	 Vyjměte kazetu z rozmrazovacího zařízení, postavte ji svisle a odšroubujte víko.
4.	 Zkontrolujte teplotu mleziva – co nejblíže tělesné teplotě telete, nikdy ne vyšší.
5.	 Připojte hadičku na mléko a sadu batohu k sáčku na mlezivo.
6.	 Zaznamenejte do Deníku mleziva.

POKUD POUŽÍVÁTE SAVIČKU

	· Během napájení udržujte tele v klidu.
	· Držte savičku tak, aby tele mělo rovný krk.
	· Po použití vše očistěte.

POKUD POUŽÍVÁTE JÍCNOVOU SONDU

	· Tele musí stát.
	· Stimulujte sací reflex a poté pomalu zaveďte 

sondu po levé straně krku.
	· Průtok spusťte pouze tehdy, když je sonda na 

svém místě.
	· Před vytažením zastavte průtok.

3  PODOJTE KRÁVU PO OTELENÍ

1.	 Krávu podojte co nejdříve po otelení.
2.	 Používejte jednorázové rukavice a dbejte na přísnou hygienu.
3.	 Před dojením důkladně očistěte vemena a struky.
4.	 Zabraňte fekální kontaminaci mleziva.
5.	 Zkontrolujte hodnotu Brix pomocí refraktometru.
6.	 Zmrazte co nejdříve.

4  OTESTUJTE A USKLADNĚTE MLEZIVO
Pokud máte méně kazet, než je minimum, uschovejte veškeré mlezivo bez ohledu na 
kvalitu. Pokud jich máte více, nahraďte tu s nejnižší kvalitou tou s nejvyšší – pokud ovšem 
nemáte místo pro obě.

JAK POUŽÍVAT REFRAKTOMETR

1.	 Naneste kapky mleziva na sklo refraktometru. 
2.	 Zavřete jej a nasměrujte na světlo, abyste odečetli hodnotu Brix. Vyšší Brix = více protilátek = lepší 

kvalita.

JAK POUŽÍVAT PLNICÍ STANICI

1.	 Otevřete kazetu a nasaďte na hroty sáček na mlezivo, upevněte límec a kazetu zavřete.
2.	 Vložte kazetu do plnicí stanice a při nalévání použijte zátku (pro velká plemena se doporučují 4 litry).
3.	 Odstraňte zátku, aby mlezivo stékalo do sáčku.
4.	 Jemným stlačením kazety k sobě vytlačte přebytečný vzduch, zajistěte víko a kazetu zmrazte v ležaté 

poloze.
5.	 Označte štítkem s číslem krávy, datem a hodnotou Brix.
6.	 Nejlepší kvalitu skladujte na horní polici mrazáku.
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TECHNICKÉ INFORMACE
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TECHNICKÉ INFORMACE – INDIKÁTORY

INDIKÁTORY NA OBRAZOVCE OHŘEVU, SPUŠTĚNÍ A 
PROVOZU
Číslo v pravém dolním rohu ukazuje aktuální teplotu vody.

Jedna tečka v pravém horním rohu se zobrazí pokaždé, když se 
kazety protočí.

Tři tečky v pravém dolním rohu označují, že všechny tři fáze 
topného tělesa jsou aktivní. 

OVLÁDACÍ PANEL

Používá se k NAVIGACI v nabídkách a nastavení.

Používá se jako tlačítko START a OK.

Na displeji se bude zobrazovat ikona „ohřevu“, dokud voda 
nedosáhne požadované teploty.

Pro optimální proces rozmrazování musí mít voda teplotu 40–42 
°C / 104–107 °F. 

Jakmile se voda ohřeje na požadovanou teplotu, na displeji se 
místo ikony „ohřev“ zobrazí šipka. 

To znamená, že program lze spustit s požadovaným 
nastavením.

Přednastavený čas a teplota se zobrazují na displeji vlevo. Tato 
standardní nastavení lze změnit v nabídce Pokročilé nastavení.
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TECHNICKÉ INFORMACE – NÁVOD K POUŽITÍ

RYCHLÉ NASTAVENÍ 
Když se stroj zahřívá nebo je připraven ke spuštění, upravte čas 
a teplotu pomocí šipek nahoru a dolů. 

Stisknutím šipky nahoru nastavte dobu běhu a stejnými šipkami 
upravte minuty v rámci nastavení.

Stisknutím šipky dolů nastavte teplotu a stejnými šipkami ji 
jemně dolaďte v rámci nastavení.

Poznámka: Po ukončení programu se nastavení vrátí na 
standardní výchozí hodnoty.

Program rozmrazování lze kdykoli zastavit stisknutím tlačítka 
START/OK.
 
Pokud je program zastaven před uplynutím nastaveného 
času, motor nejprve přejde do klidové polohy a poté se na 
displeji zobrazí ikona „zaškrtnutí“, která potvrdí, že přerušení je 
dokončeno.

Jakmile se na displeji zobrazí šipka a teplota a čas jsou 
nastaveny, stiskněte tlačítko START/OK pro spuštění programu 
rozmrazování.

Zvolený čas a teplota se zobrazují vlevo a aktuální čas/teplota 
vpravo. Ikony topného tělesa a otáčení jsou stále viditelné.

Po dokončení programu se na displeji zobrazí ikona „zaškrtnutí“ 
a stroj vydá pípavý signál, který informuje o dokončení 
programu.
 
Pokud víko otevřete do 10 minut, na displeji se zobrazí ikona 
„palce nahoru“.
 
Po 10 minutách se místo toho zobrazí ikona „palce dolů“, která 
znamená, že mlezivo bylo zahříváno déle, než bylo plánováno.
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TECHNICKÉ INFORMACE – NÁVOD K POUŽITÍ

POKROČILÉ NASTAVENÍ
Současným stisknutím obou tlačítek se šipkami získáte přístup 
do nabídky Pokročilé nastavení. K pohybu v nabídce použijte 
šipky a výběr potvrďte stisknutím tlačítka „START/OK“.

K dispozici jsou následující nastavení:
Standardní teplota: nastavte výchozí teplotu pro program 
rozmrazování.
 
Standardní doba provozu: nastavte výchozí dobu trvání 
programu rozmrazování.
 
Jednotka teploty: přepněte mezi stupni Celsia a Fahrenheita.

Informace o Wi‑Fi: zobrazte MAC adresu, sériové číslo, sílu 
signálu a stav připojení ke cloudu.

REŽIM ODLOŽENÉHO OHŘEVU
Toto nastavení použijte k přepnutí stroje do úsporného režimu v 
obdobích, kdy není používán. Stroj přestane ohřívat vodu, čímž 
šetří energii.
 
Stiskněte a podržte tlačítko START/OK pro vstup do nastavení 
odloženého ohřevu.
 
Pomocí šipek vyberte počet dní, po které nebude stroj používán.
 
Stisknutím START/OK potvrďte a aktivujte režim odloženého 
ohřevu. 

Chcete‑li ohřev obnovit před uplynutím nastaveného času, 
stiskněte dvakrát START/OK – odložený ohřev se zruší a voda 
se začne ohřívat.

VAROVÁNÍ:

Před obnovením ohřevu se 
ujistěte, že je vodní lázeň 
naplněná vodou. Provoz 
stroje bez vody poškodí 

topné těleso.

!

V PŘÍPADĚ JAKÉKOLI PORUCHY, PODIVNÝCH ZVUKŮ NEBO ÚNIKU 

V takovém případě se prosím obraťte na servisní personál společnosti 
ColoQuick.

!
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TECHNICKÉ INFORMACE  – KONFIGURACE WI-FI

Toto ukazuje, zda bylo navázáno spojení s přístrojem.

Přístroj vydá zvukový signál při uložení sériového 
čísla nebo při připojení k Wi-Fi.

Přístroj ColoQuick Prime má vestavěný Wi-Fi hotspot používaný pro počáteční konfiguraci. 
Postupujte podle níže uvedených kroků a připojte přístroj k Wi-Fi síti farmy.

4. OVĚŘTE PŘIPOJENÍ K INTERNETU NA PŘÍSTROJI
Stiskněte obě tlačítka se šipkami na přístroji současně pro 
otevření nabídky pokročilých nastavení (podržte přibližně 3 
sekundy).

Pomocí šipek přejděte na Wi-Fi informace a krátce stiskněte 
„OK“. Pomocí šipek zkontrolujte, zda je zobrazeno „Cloud 
OK“ a zda je sériové číslo správné. Stiskněte „OK“ > Přístroj 
je nyní připraven.

Zkontrolujte, zda sériové číslo odpovídá číslu na zadní 
straně přístroje. 
Pokud číslo není správné > Opravte jej a stiskněte 
„Uložit“.

Chcete-li připojit přístroj k síti Wi-Fi:
•	 Klikněte na „Skenovat“ (může trvat až 1 min.)

        Přístroj při skenování vydá zvukový signál.
•	 Vyberte svou síť z rozevírací nabídky
•	 Zadejte síťové heslo Wi-Fi farmy a stiskněte 

„Připojit“

PO PŘIPOJENÍ SE ZOBRAZÍ NÁSLEDUJÍCÍ:

1. PŘIPOJTE SE K WI-FI PŘÍSTROJE:
Zapněte přístroj hlavním vypínačem. 
Máte 5 minut pro přihlášení. > Nikdy nezapínejte přístroj bez vody. 
Otevřete telefon, přejděte do Nastavení > Wi-Fi, najděte 
Prime_xxxxxx a zadejte heslo: 12345678

2. OTEVŘETE PROHLÍŽEČ:
Enter prime.local
(Načtení stránky může chvíli trvat)

3. PŘIPOJTE PŘÍSTROJ K WI-FI
Připojením přístroje ColoQuick Prime k Wi-Fi síti 
farmy umožníte vzdálené sledování přístroje a 
zajístíte automatické aktualizace softwaru.

Prime_XXXXXX

Pokud máte potíže s připojením přístroje k 
internetu, restartujte přístroj a postupujte 
podle návodu od začátku.

Naskenujte a podívejte se 
na video o nastavení Wi-Fi

Informace o Wi-Fi na displeji Tlačítko OK

   Checking connection...

Wi-Fi Configuration

Machine Information
Prime

Serial Number

Save

Wi-Fi Settings
Connect to a wireless network

Scan

Scan

STATUS
--

NETWORK
--

>

Network password

STATUS Connected (-xxdBm) NETWORK SSID: yourWifiName
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Program skončil <před 
10 minutami

Program skončil  >před 
10 minutami

Program dokončen

Odložený ohřev

Nastavení Wi-Fi

Akce dokončena

Nastavení  
teploty

Nastavení času

Nastavení jednotek

Ohřev

Hledání klidového 
bodu

Úspora energie po 30 
minutách

TECHNICKÉ INFORMACE – PRŮVODCE IKONAMI
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SYMBOL PROBLÉM ŘEŠENÍ

Víko je otevřené. 1.	 Ujistěte se, že je víko správně zavřené v pan-
tech.

2.	 Zkuste víko znovu otevřít a zavřít.
3.	 Pokud je víko zavřené, obraťte se na vyškolený 

servisní personál ColoQuick. 

Ve vodní lázni není voda.

Ve vodní lázni není dostatek vody. 

1.	 Naplňte vodní lázeň vodou po úroveň přepadu. 
2.	 Odpojte od zdroje napájení a začněte znovu. 
3.	 Obraťte se na vyškolený servisní personál 

ColoQuick. 

Držák kazet se neotáčí. 1.	 Ujistěte se, že držák kazet není blokován žád-
ným předmětem. 

2.	 Ujistěte se, že je kazeta správně umístěna v 
držáku kazet.

3.	 Obraťte se na vyškolený servisní personál 
ColoQuick. 

Chyba čidla teploty. 1.	 Zkontrolujte, zda jsou všechny kabely neporu-
šené.

2.	 Obraťte se na vyškolený servisní personál 
ColoQuick. 

Indikátor otáčení kazety umístěný 
v pravém horním rohu se během 
rozmrazování nezobrazuje.

1.	 Ujistěte se, že držák kazet není zablokovaný.
2.	 Obraťte se na vyškolený servisní personál 

ColoQuick. 

Jeden nebo více ze tří indikátorů 
topného tělesa v pravém dolním 
rohu nesvítí.

Poznámka: Během ohřevu se 
neaktivují všechny fáze současně, 
což je normální. Pokud během 
plného provozu chybí indikátory, 
obraťte se na servis ColoQuick.

1.	 Zkontrolujte, zda jsou fáze správně zapojené.
2.	 Zkontrolujte, zda jsou všechny kabely neporu-

šené.
3.	 Obraťte se na vyškolený servisní personál 

ColoQuick. 

TECHNICKÉ INFORMACE – CHYBOVÉ SYMBOLY



17

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ KOMENTÁŘ

Vodní lázeň se neohřívá / 
nedokáže udržet teplotu.

Tepelná pojistka je 
odpojená.

Topné těleso je 
poškozené.

Chyba v napájecím 
napětí.

 
Tepelná pojistka je 
přerušená.

Znovu zapojte pojistku.

Vyměňte topné těleso.

Kontaktujte vyškolené a 
autorizované pracovníky 
společnosti ColoQuick.

Vyměňte tepelnou 
pojistku.

Před otevřením 
servisních dvířek vždy 
vypněte stroj a vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky.

Kazety se neotáčejí. Šroub mezi převodovým 
motorem a spojkou je 
zlomený.

Spínač víka je rozbitý.

Vyměňte šroub (M4x40). 
Při montáži nového 
šroubu nezapomeňte 
držet držák kazet 
vodorovně.

Kontaktujte vyškolený 
servisní personál 
ColoQuick.

Před otevřením 
servisních dvířek vždy 
vypněte stroj a vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky.

Ohřívá pouze 
přerušovaně a/nebo 
převodový motor běží 
pouze přerušovaně.

Uvolněné nebo 
poškozené kabely.

Chyba čidla teploty.

Ujistěte se, že jsou 
všechny kabely zapojeny 
do řídicí jednotky.

Vyměňte přerušené a 
poškozené kabely.

Kontaktujte vyškolený 
servisní personál 
ColoQuick. 

Před otevřením 
servisních dvířek vždy 
vypněte stroj a vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky.

Displej nesvítí. Displej je rozbitý. 

Uvolněné nebo 
poškozené kabely.

Chyba v napájecím 
napětí.

Ujistěte se, že jsou 
všechny kabely zapojeny 
do řídicí jednotky.

Vyměňte přerušené a 
poškozené kabely.

Vyměňte rozbitý displej.

Kontaktujte vyškolený 
servisní personál 
ColoQuick.

Před otevřením 
servisních dvířek vždy 
vypněte stroj a vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky.

TECHNICKÉ INFORMACE – ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
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TECHNICKÉ INFORMACE – DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE

Doba rozmrazování kazety s mlezivem v rozmrazovacím zařízení ColoQuick je obvykle asi 20 minut. To platí 
pro standardní porci 4 litrů mleziva s obsahem 50 g protilátek na litr (Brix ~22 %), která byla zmrazena na 
-14 °C / 7 °F.

NÁSLEDUJÍCÍ FAKTORY MOHOU 
OVLIVNIT DOBU ROZMRAZOVÁNÍ

	· Množství mleziva v sáčku na mlezivo. 
	· Plnění: Před opětovným zašroubováním víka 

vytlačte ze sáčku na mlezivo přebytečný 
vzduch. 

	· Zmrazování musí probíhat ve vodorovné polo-
ze, aby se dosáhlo rovnoměrného rozložení 
mleziva v sáčku na mlezivo. 

	· Nerovnoměrné rozložení může také ztížit 
umístění kazety do vodní lázně. 

	· Čím nižší je teplota v mrazáku, tím delší je 
doba rozmrazování.

	· Kazeta musí být při vodorovné poloze ve vod-
ní lázni zcela ponořena ve vodě.

	· Současné rozmrazování dvou kazet ve vodní 
lázni prodlouží dobu rozmrazování.

	· Voda by při vložení kazety do vodní lázně 
měla mít požadovanou konečnou teplotu 
(40–42 °C / 104–108 °F).

	· Během rozmrazování ve vodní lázni by se 
měla kazeta otáčet.

	· Čím vyšší je kvalita mleziva, tím delší je doba 
rozmrazování.

OBECNĚ

	· Nenechávejte kazety v zařízení delší dobu, 
protože to může negativně ovlivnit kvalitu 
mleziva.

	· Čím déle je mlezivo skladováno bez zmrazení, 
tím větší bude množení bakterií. Rychlé chla-
zení a rozmrazování je nezbytné.

	· Pravidelně vyměňujte silikonovou hadičku na 
plnicí stanici i silikonovou hadičku v jícnové 
sondě, aby byla zajištěna dobrá hygiena.

	· Optimální kvalita mleziva vyžaduje, aby 
všechny kroky při manipulaci s mlezivem, od 
dojení až po napájení, byly prováděny s maxi-
málním ohledem na hygienu.

O BEZPEČNOSTI
Před instalací a použitím si pečlivě přečtěte tuto 
uživatelskou příručku.

	· V zájmu vlastním i svého okolí.
	· Pro správný provoz a používání zařízení.

Uživatelskou příručku vždy uchovávejte u stroje 
nebo v jeho blízkosti a mějte ji u sebe, pokud jej 
přemisťujete, nebo ji předejte další osobě.

Výrobce nenese odpovědnost, pokud je stroj 
nesprávně nainstalován a tím způsobí jakékoli škody 
nebo zranění.

BEZPEČNOST DĚTÍ A ZRANITELNÝCH OSOB

	· Osoby v této kategorii smí stroj používat pou-
ze po důkladném poučení nebo pod dohle-
dem vyškolené osoby.

	· Nedovolte dětem hrát si se strojem.
	· Veškeré obaly uchovávejte mimo dosah dětí. 

Hrozí nebezpečí udušení nebo zranění.
	· Nedovolte dětem ani domácím zvířatům pří-

stup do blízkosti stroje, pokud je víko otevře-
né.

OBECNÁ BEZPEČNOST

	· Specifikace stroje by se neměly měnit. To 
může vést ke zranění nebo poškození stroje.

	· Nepoužívejte hořlavé výrobky ani předměty 
navlhčené hořlavými výrobky uvnitř, v blíz-
kosti nebo na stroji. Hrozí nebezpečí výbuchu 
nebo požáru.

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ

	· Vypněte stroj a vytáhněte zástrčku ze zásuv-
ky.

	· Nestříkejte vodu přímo na stroj.
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INSTALACE

	· Stroj je těžký (50 kg (110 liber)) a obtížně se s 
ním manipuluje. Při jeho přemisťování buďte 
opatrní.

	· Stroj by měl být přepravován na paletě. Veli-
kost stroje odpovídá ½ europalety.

	· Nikdy neinstalujte a nepřipojujte poškozený 
stroj.

	· Před spuštěním odstraňte veškerý obalový 
materiál.

	· Elektroinstalace a instalatérské práce smí 
provádět pouze autorizovaný technik.

	· Neumisťujte ani nepoužívejte stroj na místě, 
kde může teplota klesnout pod 5 °C / 41 °F 
nebo vystoupat nad 40 °C / 104 °F. 

	· Při instalaci musí být stroj umístěn na pevný a 
rovný povrch. 

PŘIPOJENÍ A ELEKTŘINA

	· Nikdy nezapínejte stroj bez vody ve vodní 
lázni.

	· Ujistěte se, že je stroj uzemněn.
	· Ujistěte se, že elektrické údaje na typovém 

štítku odpovídají napájecí síti.
	· Vždy používejte správně a legálně instalova-

né síťové připojení.
	· Nepoužívejte vícenásobné zásuvky ani pro-

dlužovací kabely. Hrozí nebezpečí požáru.
	· Nevyměňujte elektrický kabel. Místo toho kon-

taktujte servisní středisko.
	· Dávejte pozor, abyste nepoškodili hlavní zá-

strčku a kabel.
	· Počkejte, až bude instalace hlavního přívodu 

dokončena, a teprve poté stroj zapojte do sítě. 
Po instalaci se ujistěte, že je zástrčka přístup-
ná.

	· Neodpojujte stroj taháním za kabel. Při vyta-
hování vždy držte zástrčku.

LIKVIDACE STROJE

1.	 Vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
2.	 Kabel rozstřihněte na dvě části a zlikvidujte 

jej. 

OHLED NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ / OBALOVÝ 
MATERIÁL

	· Obalový materiál zlikvidujte v příslušných 
nádobách k recyklaci.

	· Všechny díly lze recyklovat!

VAROVÁNÍ

Tento stroj nesmíte používat, je-li 
otevřen kryt elektrické instalace.

!

Pokud máte dotazy,  
kontaktujte nás prosím na adrese:

ColoQuick
T +45 97 53 73 33
info@coloquick.com
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